CONGRATULATIONS

You’re now the proud owner of the ROCCAT™ Pyra Mobile Gaming Mouse. Designed for optimum use while travelling or gaming
with a notebook, it’s the perfect companion for every gamer who likes to remain flexible and mobile. The mouse features a world-
exclusive innovation, the so-called EasyShift[+] button, which enables you to assign double functions and macros to all the mouse

buttons, virtually duplicating their number.

Macro Manager

Not only can you use the driver software
to change the DPI settings or the preset
functions, you can also create macros for
games and applications with it. These control
sequences can consist of up to 200 button
actions and can be assigned to each of the
mouse buttons.

SPECIFICATIONS

e N
PACKAGE CONTAINS
= ROCCAT™ Pyra — Mobile Gaming Mouse
® Quick Install Guide
= Driver CD
= ROCCAT ID Card
m Soft Transport Bag

ROCCAT™ EasyShift[+]

Besides the normal functions of a 5-button
mouse, the sophisticated Pyra features an
innovative EasyShift[+] button, which allows
2nd level functions to be assigned to the
mouse buttons and the scroll wheel. In this
way, you can virtually double the number of
functions that can be used at any one time.

TECH SPECS

® 5 mouse buttons (+2 incl. mouse wheel)
m EasyShift[+]: up to 12 functions at once
= 1600dpi optical sensor

= 1000Hz polling rate

® 130ips maximum speed

= 300 acceleration

= 1.5m USB cable

Unisize design

The handy size and symmetric shape of
the Pyra are not only perfect for trans-
port and mobile gaming on notebooks,
these features also transform the mouse
into an exceptionally versatile device: It is
suitable for right and left-handed use and
fits into any hand size.

e N
SYSTEM REQUIREMENTS
= Windows® XP 32-bit
= Windows Vista®
= Windows® 7
= USB 1.1 Port
= CD-ROM Drive

ION GUIDE

IMPORTANT
DOCUMENT
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n CONNECT TO COMPUTER (USB)
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B DRIVER INSTALLATION

B SWITCH HAND MODE

PRESS 4 +5 DURING PLUGIN
= Change hand mode from right- to left-handed

n BUTTON ASSIGNMENT (right-handed mode]

STANDARD BUTTON ASSIGNMENT
1 = Left Mouse-Button

2 = Right Mouse-Button

3 = Middle Mouse-Button

4 = EasyShift[+] Button #1

6 = Mouse Wheel Up
7 = Mouse Wheel Down

EASYSHIFT[+] BUTTON ASSIGNMENT
4 + 1 = Browser Back
4 + 2 = Browser Forward

4 + 3 = Mute Volume

4 + 6 = Volume Up

4 + 7 = Volume Down

Rocci=s

1. Connect the mouse to a free USB port on
your notebook or PC.

2. Insert the Pyra driver CD in your CD-ROM
drive and follow the instructions on the
screen.

3. To switch from right-handed mode to
left-handed mode, simultaneously press
buttons 4 and 5 while connecting the
mouse on.

1. Verbinde die Maus mit einer freien USB-
Schnittstelle deines Notebooks oder PCs.

2. Lege die Pyra-Treiber-CD in dein CD-ROM-
Laufwerk und folge den Anweisungen auf
dem Bildschirm.

3. Um vom Rechts- in den Linkshander-
Modus zu wechseln, driicke gleichzeitig
die Tasten 4 und 5 wahrend du die Maus
anschlieBt.

1. Conecta el ratén a un puerto USB que
esté libre en tu ordenador de mesa o
portatil.

2. Coloca el CD del controlador Pyra en la
unidad de CD-ROM vy sigue las instruc-
ciones que aparecen en pantalla.

3. Para cambiar del modo diestros a zurdos
pulsa al mismo tiempo los botones 4 y 5
mientras conectas el raton.

1. Relie la souris a une prise USB libre de
ton ordinateur portable ou de ton PC.

2. Insére le CD du pilote Pyra dans ton
lecteur de CD-ROM et suis les instruc-
tions qui s’affichent a I'écran.

3. Pour passer du mode droitier a gaucher,

appuie simultanément sur les boutons 4
et 5 lorsque tu raccordes la souris.

1. Liita hiiri kannettavan tietokoneen tai PC:
n vapaaseen USB-liitantaan.

2. Aseta Pyra-ajuri-CD CD-ROM-asemaan ja
noudata naytolla nakyvia ohjeita.

3. Vaihda oikeakatisesta tilasta vasenkati-
seen tilaan painamalla samanaikaisesti
painikkeita 4 ja 5 hiirtéa liittdessasi.

1. Slut musen til en ledig USB-port pa din
laptop eller pc.

2. Leeg Pyra-driver-CD‘en i dit CD-ROM-drev,
og felg anvisningerne pa sksermen.

3. For at skifte fra hgjre- til venstrehands-
modus skal du trykke samtidig pa ta-
sterne 4 og 5, mens du tilslutter musen.

1. CoeanHMU MbIlLKY co cBo6oaHbIM USB-
NopToM HOoyT6GYyKa UK KomnbloTepa.

2. BctaBb CD c gpaiBepamu Pyra B guckoBop
M crneAyy yKa3aHUAM Ha 3KpaHe.

3. AnA nepeknoYeHUsi PeXXUMOB ANs NpaBLien

W neBwen OAHOBPEMEeHHO HaXaTb KHOMKU 4
1 5 Bo BpemA nogcoeAUHEHUA MbILLKK.

1. Podtaczyé mysz do wolnego ztagcza USB
laptopa lub komputera PC.

2. Wlozy¢ zataczong ptyte CD ze sterow-
nikami do napedu CD-ROM komputera i
postepowac zgodnie z instrukcjami na
ekranie.

3. Aby przetaczy¢ tryb pracy z praworecznego
na leworeczny, nacisnaé jednoczesnie przy-
ciski 4 i 5 podczas podtaczania myszy.

1. Fareyi diziistii bilgisayarin ya da PC‘nin
bosta kalan bir USB portuna bagla.

2. Pyra siiriicii CD‘sini CD-ROM siiriiciine tak
ve ekrandaki talimatlari izle.

3. Sag el modundan sol el moduna gegmek
icin fareyi baglarken ayni anda 4 ve 5
tuslarina bas.

1. Koppla musen till en ledig USB-port pa
din laptop eller PC.

2. Lagg in skivan med Pyras drivrutin i
CD-enheten och fdlj anvisningarna pa
bildskarmen.

3. For att andra till laget for vansterhanta

trycker du pa knapparna 4 och 5 samti-
digt som du ansluter musen.




